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AHERRUKSEN TAAS ALKAESSA 

Alkava syksy näyttää olevan kielikeskuksissa aktiivista ja innostunutta 

aikaa, aivan niin kuin uuden kielenopetuksen parissa työskenteleviltä voi 

odcttaakin. 

Tämän lehden ilmestyessä on jo paljon ehtinyt tapahtua. Englannin kie- 
len opettajien innokas joukko on uhrannut kesälomaansa saadakseen syksyn 

markkinoille suullisen kielitaidon opetukseen tarkoitetun ideakirjasen 
(n. 400 sivua!). Saksan kielen opettajia on osallistunut kansainväliseen 

konferenssiin Budapestissa 40 asteen helteessä (seuraavassa numerossa kerro- 

taan tarkemmin kokouksen tapahtumista). Kielikeskusten testauseksperteiksi 
opettelevat ovat osallistuneet suullisen kielitaidon mittaamisen koulutukseen 
Jyväskylässä. 

Opettajien halusta soveltaa uusia ideoita opetukseensa ja kehittää sitä 
todistaa myös se, että Kielikes<usuutisia Pystyy nyt avaamaan uuden palstan. 
Open Forum on tarkoitettu teille kaikille, joilla on mielipiteitä. Palstan 
ensimmäinen puheenvuoron käyttää käsittelee tärkeätä asiaa, rauhankasvatusta, 
johon kielenopetuksen yhteydessä on hyvä tilaisuus. Toivomme runsaasti mieli- 
piteitä, puolesta ja vastaan tai siltä väliltä. Jokaisesta aiheesta, joka 
painaa sydäntänne/ilahduttaa mieltänne. 

Korkeakoulujen kielikeskuskaan ei ole ollut kokonaan helteen uuvuttama. 
Syksyn opetuksean on tulossa uusia materiaaleja: Svenska för Samhällsvetare 
on ilmestynyt lopullisessa muodessaan, ja kokeilumateriaalina on ilmestynyt 
kasvatustieteilijöille tarkoitettu ruotsin materiaali sekä venäjän kielen 

opetuksen avuksi laadittu Venäjän kielen ääntämisvaikeuksia. Jännittävä, 

uusia ideoita pursuava Ideas Bock on myös jo jakelussa. 

Reipasta mieltä jatkossakin! 

Liisa Korpimies  



RAPORTTEJA — REPORTS 

Marianne Nordman 

Vasa högskola 

SPRAK OCH FACKKUNSKAPER VID FACKSPRAKSUNDERVISNING 
Om ett undervisningsexperiment 

Balansgängen mellan det spräkliga elementet och den fackämnesinriktade 
beständsdelen vid fackspräksundervisning är en svär uppgift för läraren och 
läromedelstillverkaren. Vid Vasa högskola har för ett par är sedan ut- 
arbetats en fackspräkskurs där bäde det spräkliga och en fackämnesinriktad 
kontinuitet skall tillgodoses. Kursen kan ännu sägas vara pä experiment- 
stadiet och bakom projektet stär fyra av högskolans lärare, svensklärarrna 
prof. Christer Laurön och lektorerna Marianne Nordman och Yvonne Hoffman 
samt företagsekonomen lektor Raimo Wiklund. 

Rent teoretiskt kan Fackspräksundervisningen ses ur tvä helt olika syn- 
vinklar. Den kan ses som den undervisning som utförs dä fackmän undervisas 
i spräk eller som den dä lingvister undervisas i fackämnen. Vi har be- 
gränsat oss till endast den ena sidan av fackspräksundervisning, dvs. den 
där fackmän lär sig spräk, i värt fall svenska. 

Som mälgrupp tänkte vi oss i första hand ekonomstuderande som genomgär 
en frivillig spräkkurs pä högskolenivä. Studerandena har finska som moders- 
mäl. Deras bakgrundskunskaper i svenska är normalt en 6-ärig skolkurs och 
därutöver en kurs pä 170 timmar i svenska pä högskolenivä. 

Studerandena är inte alltid sä starkt motiverade att studera spräk, 
eftersom de i allmänhet inte ännu valt specialiseringsomräde, än mindre 
kommit i kontakt med förvärvslivets krav pä spräkkunskaper. 

Den kurs som vi utarbetat är frivillig och intresserar studerandena 
egentligen bara om de finner den motiverad. Svenskan är visserligen ett 
viktigt spräk för studerandena, eftersom den är betydelsefull för finländsk 
handel med det övriga Skandinavien och för vär nordiska kontakt över huvud 
taget. Men vi är tvungna att konkurrera om studerandenas intresse ocksä med 
de andra spräken och dessutom med olika fackämnen vid högskolan, sädana som 
marknadsföring, Företagsekonomi , administration osv. Därför var just  



motivationsfaktorn en viktig sida när vi utarbetade kursen. 

Vär avsikt var frän början att ästadkomma en kurs pä 60 timmar som skulle 

vara sä tilltalande som möjligt för sädana studerande som ännu inte har ett 

yrke men som förbereder sig för en karriär inom yrkeslivet. En självklar upp- 

gift för oss var att skapa motivation för spräkinlärningen. 

Hur skall man dä kunna skapa motivation? 

I litteratur om främmandespräksundervisning päpekas ibland att lektioner 

som knyts til] varandra i fräga om utomspräklig information kan vara över- 

lägsna en serie av lektioner som binds samman bara av de syntaktiska principer 

som de illustrerar, t.ex. lektioner kring ordföljd och andra grammatiska frä- 

gor. Om det här pästäendet tillämpas pä fackspräksundervisning kan man 

generalisera det sä att man pästär, att det mest gynnsamma sättet att undervisa 

i fackspräk, med tanke pä studenternas motivation, är en kurs där den utom- 

spräkliga informationen för samman stoffet till en helhet. 

Studerandena känner starkare motivation att delta i en kurs som stär nära 

deras eget fackomräde och som utgär frän situationer ur det verkliga livet. 

Studerandena vet kanske redan teoretiskt nägot om ett företag och dess verksam- 

het, men de har ännu inte prövat pä att arbeta inom sitt fackomräde. För dem 

känns det motiverande dä de upplever att de lär sig mer om fackomrädet och det 

frän en sida som de inte känner till frän förr. Om den utomspräkliga informa- 

tionen dessutom bildar ett kontinuum, är kursen än mer representativ för ett 

speciellt fackspräksregister och ur studerandenas synvinkel än mer intressant. 

En helhet frän ett intresseväckande omräde är m.a.o. en fördelaktig utgängs- 

punkt. 

Vär kurs gäller ett verkligt företag med dess egna produktionsmönster och 

dess egen organisation. Företaget har pä senaste tid expanderat starki. Det 

är ännu relativt litet med omkring 200 anställda, men det gör det möjligt for 

oss att lättare följa olika aktiviteter inom firman än om det hade varit ett 

stort företag. Kursen skall ju ge en sä verklighetsnära och omväxlande bild 

som möjligt av det arbete som försiggär inom företaget och dä är det lämpligare 

att utgä frän ett litet företag. 

För att känslan av verklighet skall bestä är det viktigt att företagets 

verksamhet genomsyrar kursen. Här har vi dock av praktiska orsaker varit 

tvungna att tilläta oss vissa friheter. Trots att det skulle uppfattas som 

ofullständigt när man undervisar i ekonomiska ämnen har vi tillätit oss att 

utelämna vissa fakta dä vi presenterar företagets verksamhet, men bara dä fakta 

är ointressanta ur spräkinlärningssynvinkel - förutsatt att känslan av verklig- 

n
 

het bibehälls. Ointressanta ur spräkinlärningssynvinkel betyder här att ord- 

Förräd och strukturer inte skulle fä nägot väsentligt tillskott även om pre- 

sentationen skulle göras fackämnesmässigt ännu mer komplett. Genom att bygga 

upp kursen kring ett förstag som verkligen existerar undviker vi konflikter 

med vära högskolekolleger i marknadsföring, administration, redovisning, 

juridik osv. Vi baserar värt material pä autentiska situationer i företaget, 

inte pä hur man teoretiskt borde gä till väga. Genom vär företagsekonomiska 

kollega, som ocksä arbetar som konsult, har vi en viss kontakt mellan ekonomisk 

teori och praktisk verklighet. 

Under hela kursen arbetar studerandena med autentiskt material pä svenska 

i anknytning till det företag som studeras. De arbetar ocksä med blanketter 

och broschyrer som används av handelskamrarna och av andra organisationer 

t.ex. i exportfrägor. Studerandena skaffar sig själva spräklig kunskap genom 

att läsa, lyssna till oca använda svenska ord, uttryck, grammatiska strukturer 

och hela texter som förskommer i situationer i anslutning till yrkeslivet. 

Situationerna där innehällsfrägor tas upp är inte spräkligt speciella. Situa- 

tionen byggs alltsä upp utgäende frän innehällsmässiga kriterier utan att vi 

framhäver vilka spräkliga strukturer som skall övas just i den situationen. 

Inlärningen av spräket inom omrädet kan ske utan att studerandena egentligen 

alls är medvetna om det, trots att spräkinlärningen är värt huvudmäl. 

Med tanke pä vära studerandes bakgrund ser vi det som viktigt att de 

använder svenskt fackspräk i verklighetsnära situationer hellre än att vi 

päminner dem om att det är fräga om en spräkkurs. 

Den verklighetsbaserade kursen kan användas som en del av en större hel- 

het eller helt separat. För vära egna studerande har kursen hittills ingätt 

som en del av en större helhet där andra delomräden behandlar rent spräkliga 

frägor som grammatik- oca stilövningar, olika skriftliga övningar som för- 

studier och stöd för den skrif-liga framställning som den fackbaserade kursen 

kräver och dessutom hörförstäelseövningar som omrädesmässigt integreras med 

specialkursen. De övriga delomrädena stöder alltsä de spräkliga verksam- 

heterna i den företagsbaserade delen. 

Reaktionerna frän studerandena har överlag varit positiva. Studerandena 

har uppievt kursen som intressant och omväxlande. Innehället och situationer- 

na fängslar dem sä att da inte tänker pä den formella sidan av arbetet som 

en cirekt spräkträning, även om det är just det som den är. Studerandena är 

ju trots allt tvungna att tänka ocksä pä spräkdräkten dä de formulerar muntiiga 

anfCranden och skriver ut sina handlingar. Spräket är allts& nägot nöd- 

vändigt, men inte ett nödvändigt ont.  



Vi har ocksä experimenterat med att hälla enbart vär specialkurs utan att 
läta den stödas av rent spräkliga struktur- och grammatikövningar. Vär mäl- 
grupp har dä varit en annan, nämligen personer som redan verkat en längre tid i 
förvärvslivet. Personerna inom den här mälgruppen känner till helheten, dvs. 
funktionerna inom ett företag, samtidigt som de i sitt dagliga liv arbetar 
inom en företagshelhet. För dem är ökad fackkunskap inte en motiverande 
faktor, därför att fackomrädet är en del av deras vardag. Däremot intresserar 
ytstrukturen, spräket, dem mer. Inom den här mälgruppen efterlyste man ocksä 
ett starkare rent spräkligt drillmaterial och direkt ord- och frasinlärning i 
anslutning till kursen. Förväntningarna var alltsä mer inriktade pä spräkin- 
lärning än pä färdighetsträning. 

Kursen kan vara till nyttä ocksä för en person med svenska som modersmä1 , 
även om vi inte prövat den sä, dä den är en god introduktion till hur ett före- 
tag i Finland arbetar. Den ger en sammanhängande bild av hur man pä ett 
naturligt sätt använder den viktigaste terminologin, de väsentligaste begreppen 
och uttrycken inom ett fackomräde. Vär avsikt med kursen och dess speciella 
uppläggning är att göra spräket till ett användbart verktyg för studerandena. 
Studerandena behöver detta verktyg för att ge och ta emot information och 

för att kunna utföra vissa ganska specialiserade uppgifter. En strävan vid 
uppläggningen av de olika delavsnitten har varit att studerandena skall ges 
möjlighet att använda olika spräkliga färdigheter. Sä vitt möjligt skall inom 
varje del finnas tillfälle till att träna hörförstäelse, läsförstäelse, muntlig 
och skriftlig uttrycksförmäga. 

Kursen presenterar (med tanke pä kravet pä mängsidighet) tillverknings- 
processen inom företaget, arbetskaftsfrägor, anställning och arbetsrutiner. 
Studerandena arbetar ocksä med metoder för kostnadsberäkning, med budget och 
bokslut. Företagets organisation och ekonomi diskuteras (fördelar och nack- 
delar med olika typer av bolagsform osv.) liksom ocksä olika juridiska 

procedurer i samband med bolagsbildning. Ett av de centrala avsnitten behand- 
lar marknadsföring bäde inom och utom landet samt reklamkampanjer. I fräga 
om export diskuteras olika sätt att skapa kontakter, att skaffa sig information, 
att planera marknadsundersökningar, olika typer av försäljning utomlands 1ik- 
som olika slags exportstöd. 

Den som undervisar i spräk vid fackskolor, ocksä pä högskolenivä, möts 

lätt av omotiverade studerande. Studerandena upplever fackämnena som de 
viktigaste medan spräk ofta ses som ett mindre nödvändigt ont som man försöker 
klara av sä behändigt som möjligt. Det förefaller dock som om ett sätt att lära 

ut avancerat fackspräk är att skapa kurser som har stark anknytning till 
situationer i yrkes- och arbetsliv. Studerandena mäste känna att kursen 
representerar ett mer praktiskt komplement till deras i övrigt teoretiska 
utbildning. 

För vära ekonomstuderande är alltsä den starka motivationsskapande 
impulsen den att de känner att de samtidigt lär sig ocksä mer om fack- 
omrädet, än de visste förr, För den andra Jgruppen som prövat vär kurs, 
dvs. de som redan finns ute pä fältet men som vill bättra pä sina spräk- 
kunskaper är spräket, den motivationsskapande faktorn. För bäda grupperna 
fungerar kursen när det gäller att förbättra och öka spräkkunskapen om än 
tyngdpunkten mäste förläggas nägot olika för de olika kategorierna. 

En viktig faktor för att kursen skall Tyckas är att lärarna själva sä 
längt som möjligt har kontakt med olika fackmän pä fältet och känner till det 
berörda fackomrädet. Pä sä sätt vidgar kursen basen för annars snävt och 
ensidigt definierade omräden i högskoleundervisningen. 

Balansgängen mellan spräk och fackkunskaper vid fackspräksundervisning 
är inte lätt utan fastmer ett konststycke där man ibland känner att man 
stär med en fot i ett läger och en i ett annat och att klyftan mellan 
lägren är ganska bred. Men det är inte omöjligt att slä en bro frän den 
ena sidan til] den andra. 

Matti Palomäki 

Language Centre 

University of Turku 

University of Essex 

CERTIFICATE IN TEACHING ENGLISH FOR SPECIFIC PURPOSES 
(C.T.E.S.P.) 

The course is given once a year at the University of Essex, Colchester, 
and lasts for one academic term. As the title suggests, it deals with the 
teaching of ESP as opposed to EFL, and the two main areas it covers can 
be defined as EAP! and EOPZ. 

! English for Academic Purposes 

English for Occupational Purposes  



The prereguisites to be accepted on the course are: a university degree, 

experience of EFL and/or ESP teaching and some knowledge of Applied Linguistics. 

(In case of non-native speakers of English, the participants are expected to 

have already reached a high standard of proficiency in English.) The 

application is sent to the Department of Language and Linguistics. If they 

recommend the applicant for a place, the application goes before the Dean of 

the School of Comparative Studies for his approval. The participants are 

graduate students of the University and have to comply with the renuirements 

for entry to the School. The overseas registration fee (course fee) (1983) 

is £691 (not inclusive of board and accommodation). 

Prior to the commencement of the course, the participants are sent a 

preliminary reading list. The course itself consists of lectures, seminars 

and practical sessions/workshops. The participants write two assignments on 

given topics and a project (the major work on the course). At the end there 

isa final examination. The themes of the lectures include e.g. Survey of the 

field, Psychology in Applied Linguistics, Needs analysis, Syllabus, Materials 

design, Study skills, Reading in ESP, Listening materials, Testing in ESP, 

Text analysis, Self-access learning, Video and computers in ESP, and Teacher 

training in ESP. The seminar discussions are based on the lectures and the 

participants are reguired to read further articles and books on the topics 

and present them in the sessions. The workshops concentrate more on practicai 

procedures, such as analyzing texts, evaluating materials, devising practice 

materials. In addition, there are study visits and lectures by visiting 

experts. 

My experiences from the 1983 course: The atmosphere on the course was most 

congenial and pleasant even if the participants were reguired to do a great 

deal of work, both reading, writing and participating. The attitude of the 

staff was positive and amicable: al] comments and opinions put forward by the 

participants were taken seriously, appreciated and discussed. In case of 

deficient or inappropriate ones (if there were any), the tutors never rejected 

them and a conclusion or compromise was always reached in a tactful manner. 

The participants were also made aware of the fact that they were experts in 

their respective fields (they were all practising ESP teachers). 

Although being a demanding course, it was definitely an enjoyable and 

useful experience thanks to the efficiency of the staff, the syllabus and 

Its relevance to the participants' teaching. This opinion was shared by all 

the participants. 

(For further information, please contact me, or write to: The 

Secretary (CTESP), Departmen= of Language and Linguistics, University of 

Essex, Wivenhoe Park, Colchester, C04 350, Essex, England.) 

Tarja Wilson 

Language Centre for Finnish Universities 

THE TAMPERE CAI SEMINAR, JUNE 13-17, 1983 

The idea of introducing microcomputers into the teaching of foreign 

languages might have sounded far-fetched and even irrelevant to many language 

teachers some years ago, but not so any longer: the microcomputer will 

inevitably invade the Finnish educational system the same way as it has 

already done in Britain and the US. That at least was the conviction of 

the thirty or so participants in the seminar on computer-assisted instruction 

(CAT) held in Tampere on June 13-17, 1983. The seminar, chaired and 

efficiently run by Vil:o Kohanen, had been organized by Tampere Summer 

University, the Departments of Teacher Training and of Translation Studies 

of Tampere Un'versity, to meet a growing need for specialized information 

about the potential impact of computers in the field of education in general 

and in language teaching in particular. 

The aim of the seminar was to give the participants a combination of 

theoretica] background information and practical hands-on experience with 

microcomputers to enable them to become active in the field of computer- 

assisted learning. Only time will show to what extent the 'activating' part 

of the object've will be met, but as far as theoretical information and 

exposure to microcomputers were concerned I wonder if anything more could 

have been ach*eved within the constraints of the five-day seminar. Through 

presentations and discussions David Wyatt (US) and John Higgins (Britain) - 

the two seminar lecturers - cave a detailed introduction to every major 

aspect of CAI, so that by the end of the seminar the following topics had 

been covered: 

The potentia] of CAI in education 

Implementation of CAI ir classrooms and learning centres  



Fundamentals of microcomputer systems 

Microcomputer-based CAI as compared to CAI on large computer systems 

Evaluating ready-to-use CAI materials 

Three main approaches to writing your own CAI programmes 

CAI: the state of the art 

Selecting, purchasing, and installing CAI hardware 

Throughout the week there were daily sessions for guidance in practical 

programming and for sampling a great variety of instructional programmes 

brought by David Wyatt and John Higgins. These programmes demonstrated 

different aspects of the potential] of computer-assisted language teaching 

materials, ranging from the traditional drill and practice and multiple choice 

type of programmes where the computer is an authoritarian teacher figure with 

all the correct answers and offers more novelty value than new ideas, to the 

type of programmes where the computer has a highly interactive role, an 

advantage shared by none of the other existing audio-visual aids, which will 

make it possible to create totally new kinds of learning environments. These 

newer, interactive programmes included, amongst others, programmes like "Story- 

board", which is an adaptation of a cloze test with all the words deleted and 

where the student has to reconstruct a short passage with a given title; 

simulations, for which a wide range of material is already commercially avail- 

able; adventure programmes; and many games, both commercially produced and such 

classroom classics as "Hangman". Apart from these programmes intended for 

learners there were also special 'authoring systems' for teachers which will 

enable them to write their own programmes without having to learn a computer 

language. 

In addition to providing food for thought in the form of lectures, dis- 

cussions, programme viewing, and, as an unexpected bonus, a most stimulating 

and informative talk by Mike Aston on the Microelectronics Education Programme 

and 'Micros in Schools' project in Britain, the seminar eguipped the participants 

with a substantia] practical 'surviva] package' consisting of lists of useful 

names and addresses, an up-to-date bibliography, and a diskette plus a print- 

out of the sample programmes. 

The general atmosphere of the seminar was one of such great interest and 

enthusiasm that at the end of the 'official' seminar hours discussions often 

continued in an egually spirited manner late into the evening. 

The Tampere CAI seminar gave a fascinating glimpse of what is happening 

in the big world, and perhaps by the time the next CAI seminar is arranged - as 

reduested by the participants - these matters will have become everyday reality 

also in Finland. 

NEUROLINGVISTIIKAN, FONIATRIAN JA PUHETERAPIAN PÄIVÄT 

Suomen soveltavan kielitieteen yhdistys ja Jyväskylän yliopisto järjes- 
tivät Jyväskylässä 15.-16.4.1983 neurolingvistiikan, foniatrian ja puhetera- 
pian päivät. Päivien tiiviiseen ohjelmaan oli saatu mahdutettua yhteensä 
yhdeksäntoista esitelmää, jotka pääosin käsittelivät afasiaa, mutta myös 
muita päivien teemoja. 

Seminaarin plenumesitelmät pitivät prof. Ruth Lesser Englannista, toh- 
tori Peter Borenstein Ruotsista ja prof. Matti Bergström. Prof. Lesserin 
esitelmä käsitteli erilaisia agrammatismin teorioita, tohtori Borenstein 
keskittyi normaalin ja poikkeavan puheen prosessoinnin neurologisiin näkö- 
kohtiin ja prof. Bergström esitteli sattuma- ja tietogeneraattoriin perustu- 
vaa tajunnan malliaan erityisesti kielen, ajattelun ja puheen kannalta. 

Päivien ensimmäisessä esitelmässä prof. Aatto Sonninen esitteli yhdessä 
FL Pertti Hurmeen kanssa laatimassaan esitelmässä fonetiikan, kielitieteen 
ja foniatrian yhteisiä tutkimusaloja ja niiden tutkimuksen tuloksia. Puhe- 
terapeutit Maire Lempinen, A-M Korpijaakko-Huuhka, Anu Klippi ja Matti 
Lehtihalmes esittelivät kukin erilaisia afasiatapauksia ja -teorioita sekä 
puheterapeutti Leena Salonen komplisoitujen afasioiden tutkimusta. Lingvis- 
tin näkökulman esitteli FK Pirkko Kukkonen Brocan afasiaa käsittelevässä 
esitelmässään. Ensimmäisen päivän viimeisessä esitelmässä L1 Marjatta Jaroma 
esitteli Bliss-kommunikaatiota. 

Toisen päivän esitelmässä FL Jussi Niemi yhdessä puheterapeutti Päivi 
Koivuselkä-Sallisen kanssa esitteli joensuulaista afasiatutkimusta, 
Pertti Hurme ja Aatto Sonninen sekä FM Olli Aaltonen ja PM Pekka Niemi esit- 
tivät havaintojaan puheen prosessoinnista. LL Ritva Salunen demonstroi 
lapsen varhaiskuntoutusta, KM Esa Salovius kertoi afasialasten koulunkäynnis- 
tä Haukkalassa ja FM Marja-Terttu Kuparinen lasten kielellisistä häiriöistä 
ja niiden diagnosoinnista. Päivien lopuksi nähtiin vielä FM Raija Portinin 
ja FM Matti Laineen videodemonstraatio transkortikaalisesta motorisesta 
afasiasta ja FM Ritva Hännisen videodemonstraatio afaatikkojen ryhmäkuntou- 

tuksesta. 

Seminaari osoitti, että puheterapeuttien, foniatrien, neuropsykologien 
ja neurologien sekä lingvistien yhteistyölle löytyy monia sekä teoreettisia 
että käytännöllisiä kiintoisia ja tärkeitä ongelmia. Seminaariin osallistui 
noin sata osanottajaa, mikä sekin on osoitus tällaisten yhteistyöseminaarien 
tarpeellisuudesta. Mainittakoon vielä, että sekä tohtori Borensteinin että  
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prof. Lesserin esitelmät ilmestyvät todennäköisesti AFinLAn julkaisuissa, <ir- 

jassa Psykolinavistisiä kirjoituksia 4. Seminaarin "jatkohoito" selviää mvö- 

hemmin. 

M.L. & S.A. 

PUHEENVUOROJA - OPEN FORUM 

Brett Dellinger 

Language Centre, University of Turku 

DOES PEACE EDUCATION HAVE ANYTHING TO DO WITH TEACHING FOREIGN LANGUAGES? 

The General Conference of the United Nations Educational, Scientific and 

Cultural Organization (otherwise known as UNESCO) at its meeting in Paris from 

17 October to 23 November 1974 adopted some recommendations for Member States 

concerning Education for International Understanding, Co-operation and Peace. 

The guiding principles of UNESCO's recommendations concerned the maintenance 

of peace. States were urged to encourage their teachers to teach eguality, 

develop understanding and respect for other peoples, as well as respect for 

peace between peoples. It was suggested that alternatives to aggression be 

discussed in the classroom, both on a political and a persona] level. Students 

should be taught to have a special understanding for the problems of the peoples 

of the underdeveloped countries, including their fight against racism, fascism 

and apartheid. According to UNESCO, teachers should be encouraged to develop 

in their students the ability to communicate with other and different peoples. 

For many years now the teaching of foreign languages in Finland has been 

under the influence of American methodology. This American "school" of foreign 

Tanguage teaching arose under the guidance of Leonard Bloomfield. Besides 

being the grandfather of modern structuralism, Bloomfield was also influentia]l 

in popularizing the audio-lingua] mim-mem methods. As a matter of fact, these 

foreign language teaching methods first came about as a result of a mixture of 
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behaviorist psychology (learning is habit, stimulus--reaction, etc.) and 

the new language lab technology. Language labs were built for the US Army's 

Intensive Language Program, itself a conseguence of the postwar needs of 

the US Army to teach fluency in speech for interrogation purposes around 

the world. 

Bloomfield headed the Intensive Language Program. Due to the sheer 

size and financial strength of the program (it also got backing from the 

Rockefeller Foundation) we are still feeling Bloomfield's influence today. 

Bloomfield, of course, has come in for a lot of criticism in the last few 

years, especially for his infatuation with behaviorism. 

Another characterisZic of Bloomfield's, one having actually a lot to 

do with Peace Education, is his concept of empiricism. He borrowed from an 

old tradition in the natura] sciences, that of fighting against speculative 

notions and upper-class nonsense ideas. He was guite right in his dislike 

of the English "grammarians" who had "snobbish" and "upper-class" ideas 

about how English is supposed to be spoken. Instead, Bloomfield used the 

methods of the Junggrammatiker who had developed the study of language to an 

empirical science of acoustical phenomena. 

However, this meant that the teacher of foreign languages, that is, one 

wanting to cut through the nonsense and really teach scientifically, must 

realize that "philosophizing" (to use Bloomfield's terminology) and "meta- 

physical speculation" just do not belong in the classroom. The foreign 

language teacher, or should we say the foreign language teacher that wants 

to be a rea] teacher of languages, must accept the fact that he or she is 

just not competsnt, nor even should be competent, to teach anything but 

language. 

Well, of cdaurse, now it is becoming obvious that this approach to 

foreign languaga teaching, especially under the conditions which exist in 

the Language Centres, is not only bad for motivation, it also ignores and 

piously underestimates the significance of the rea] world--that is, society. 

Not only is this a head-in-the-sand approach to teaching language, but it 

bores non-language students (social science students, medical students, etc.) 

to tears. 

Only recently have =he words "meaning" and "content" begun to creep back 

into foreign language teaching. Some years ago linguists began to notice 

that language is more than just a valueless system of rules. Robin Lakoff, 

writing in the journal] Zanguage in 1972 pointed out that  
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it is essentia] to take extralinguistic contextual factors into account... 
we must take account of other levels of language, which traditional 
transformationa] grammar expressly prevents us from doing. ...It has been anticipated by a veritable Who's Who of linguistics and anthropology: 
Jespersen, Sapir, Malinowski, Firth; Nida, Pike, Hymes, Friedrich, Tyler, 
and many others. But the idea has not been merely forgotten by trans- 
formational grammar; rather, it has been explicitly rejected... 

In a 1974 article for TESOL Peter Strevens noted that, "The nature of 
learning and teaching in any given situation is affected by a great number of 
variables...American TEFL opinion is moving away from its structuralist-be- 
haviorist principles...the structuralist-behaviorist syllabuses established in 
many countries during the audio-lingual era are being left high and dry, with- 
out--as it were--philosophical support." Strevens went on to detail a method 
in which he puts the emphasis on meaningful, that is, that the language must 
always be taught within its natura] context, one which would either actually 
be a part of or parallel the REAL WORLD. 

Here and now, in the Finnish language centres, we are faced with the 
responsibility of teaching foreign languages to future social scientists, 
doctors, educators, etc. The reat language teacher finally has to accept the 
fact that it is time to become competent in more than just language teaching. 
We have to start considering the real world out there and those factors which 
motivate students who are not necessarily interested in linguistics or even 
learning another language. 

Under these circumstances motivation takes on special meaning. It could 
even be that motivation is our biggest problem. Those factors which do 
motivate (aside from the carrot and the stick) can be discovered if we look 
at the student's environment, his or her society. Motivation also appears in 
connection with certain goals and emotions. 

One educator who was always opposed to the head-in-the-sand, pure 
scientist concept is the Brazilian literacy teacher Paolo Freire. After 

much experience teaching peasants to read, he discovered that the inability 
of poor, illiterate people to learn to read and write is in many ways related 
to their feelings of helplessness, their lack of self-respect and fatalistic 
attitudes. According to Freire, as long as students continue to play the 
role of passive objects to be lectured to and stuffed with "knowledge" by 
the supposedly all-knowing and politically "neutral" teacher, they will never 
stop to take a look at their society, their world--or even their own lives--in 
a critical light. To the poor of the underdeveloped countries such phenomena 
as drought, hunger and debt to big landowners is a way of life which is believ- 
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ed by them to be inevitable. To the Finnish student unemployment, student 

loans and, especially, war are believed to be just as inevitable. 

In the literacy classroom Freire actually used the peasants' own 

problems--the usual problems of underdevelopment--as objects of study and 

reflection--with success! Lessons turned into debates. The person occupy- 

ing the teacher's position was then named "culture group leader". This 

person was responsible for organizing each iearning session around certain 
"generator themes" which were taken from real life. The main thing, 

Freire emphasized, was to present social reality as clearly, truthfully 

and interestingly as possible. Motivation, as a problem, disappeared. 
Today, Freire's methods are internationally known for success. 

Peace Education, if we think of it in terms of UNESCO's recommendations 

and guiding principles of 1974, can show the student of foreign languages 

that war is not inevitable. As for motivation, now the reluctant language 
student can be given a new opportunity to learn by creating a process of 

understanding and empathy right in the language lab which will lead toa 

better understanding of the world and its problems. 

Through the use of meaningful, realistic, interesting and emotionally 
stimulating films, video and audio tapes we can give new vitality to the 

boring language lab environment. In this way we can actually give foreign 

language teaching a soul and at the same time create that much needed 
motivation and enthusiasm which is often missing in the Language Centre. 

For teachers of English, there are presently a number of very good 

audio cassettes available from SANE (the American Organization for a Sane 

Nuclear Policy). This is actually a series of radio programs called CONSIDER 

THE ALTERNATIVES which have already been broadcast over many independent 

(non-commercial) radio stations in the US. There are possibly as many as 
100 of these 30-minute cassettes available at $7.00 each. Included are 

interviews with famous American personalities for peace--people like Kurt 
Vonnegut, Daniel Ellsberg, Jane Fonda, Allen Ginsberg, John Kenneth 

Galbraith, Paul Warnke, etc. The Language Centre in Turku now has in its 

possession a 4-cassette series (2 hours) for medical students with inter- 

views of the people involved with bomb testing during the 19505. For more 

information contact the Language Centre in Turku or write directly to the | 
SANE EDUCATIONAL FUND, 5805 Greene Street, Philadelphia, Pa. 19144, USA. l 

THE FUND FOR PEACE produces a daily radio series entitled IN THE | 
PUBLIC INTEREST. Each of the "spots" is only 4 to 5 minutes Tong.  
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Information is provided about everything from this year's military spending 

to unemployment among Blacks. IPI is available on phonograph records which 

usually get to Finland pretty fast--in other words, the subjects are usually 

up to date. IPI isalso FREE for the asking. Write IN THE PUBLIC 

INTEREST, 122 Maryland Avenue, N.E., Washington DC 20002, USA. Written trans- 

scripts for both series are available. Please specify. 

Nevertheless, one individual teacher sporadically ordering tapes and films 

is not enough. A good, reliable source of material of the type recommended by 

UNESCO in all the languages taught in the Finnish Language Centres should be 

made available. More discussion of this matter is needed. Ultimately, a well 

organized, thorough study of peace education as it is defined by UNESCO and 

how it concerns foreign language teaching in the language centres should be 

organized on a national level. 

For a free copy of UNESCO's RECOMMENDATION CONCERNING EDUCATION FOR INTER- 

NATIONAL UNDERSTANDING, CO-OPERATION AND PEACE AND EDUCATION RELATING TO HUMAN 

RIGHTS AND FUNDAMENTAL FREEDOMS contact me at the Language Centre of the 

University of Turku. Your comments and suggestions are most welcome. 

KIRJAKATSAUS - BOOKS BRIEFLY 

Advanced English Comprehension Texts for Science Students 
Smithies, M. 
Collier-Macmillan Publishers, London 1972 
ISBN 0? 978270 8 

Although not of recent publishing date, Advanced English Comprehension 

Terts for Science Students is useful for teaching/practising reading 

comprehension. It is intended for university and college science students 

whose mother tongue is other than English, which is exactly the target group 

provided with reading comprehension courses by our university language centres. 

The sources of the texts include New Scientist, Scientific American, Science, 

World Farming, The Lancet, some scientific books etc. Thus the level of 

language and subject matter is most appropriate for the above purposes as well. 

The texts represent the following fields of study (as listed by the author): 
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Science in Daily Life, Exploration, Life Sciences, Physics and Chemistry, 

Agriculture, ongineering, Medicine and Psychology. 

The texts are of three levels of difficulty, which are marked as (i), 

(11) and (iii), from the easiest to the most advanced. The last group, 

though, is reoresented by three texts only. The length of each text is not 

that found in the Jyväskylä materials; they are shorter. 

What makas this selection of texts worthwhile is the presentation and 

organization of the practice materials. Each text is followed by a set of 

multiple-choice guestions (in English) varying in number from text to text. 

They are guit= freguently of the reference type but rot, with very few 

exceptions, pronomina] references. Instead, they refer to entities, ideas 

presented in the text, thus being reading-centred rather than language- 

centred, which I find relevant to the present teaching purposes. Due to 

this, most of the stems include the line references as well. This does not 

by any means distract the student's attention from the information of the 

text but merely denotes the location of the word/phrase/sentence whose 

reference is to be found out. 

Next, after the guestions are the correct answers and their explanations, 

which part covers most of the space devoted to each text and its exploitation. 

In addition to providing the correct answer it also expounds why it is the 

correct one. All the other distractors of each guestion are dealt with in 

a similar fashion explaining what makes them wrong. Sample 1 is an excerpt 

from Text 6 whose grade of difficulty is (ii). Sample? is an illustration 

of what the guestions are like, and in Sample 3 the correct answer to 

Ouestion 20 is given and likewise the grounds for it. 

This method of exploitinga text for reading comprehension renders it- 

self most aptly to sel*-access study as well as to being used a a supplementary 

material on a course. If used on a course the reading pace is up to each 

individual student, the role of the teacher remaining that of a consulting 

tutor who may suggest he order of the texts to be tackled and give advice 

and aid when reguested. 

Advanceä English Comprehension Texts for Sctenee Students is one of the 

few textbooks suited for learner-oriented teaching and well justifies its 

place as a self-study book cr a supplementary material on a reading 

comprehension course. 

Matti Palomäki  



Michael Smithies, ADVANCED ENGLISH OOMPREMENSION TEXTS FOR 

SCIENCE STUDENTS (0Collier-Macmillan Publishers) 

Sample 1 

Sample 2 

Sample 3 

2. --uuy Has such a high 
— vu 111 surface, Both light waves and radio 

« ova LO these inner regions are bent round into a spiral path 
-eevuon and fail to escape again from the planet's clutches ... 

The most unexpected thing about the atmosphere of Venus is that, in its lower part, 
it is largely composed of carbon dioxide. The very high CO, concentration around 
Venus is clearly not unrelated to its high surface temperature. CO, forms a rather g00d 
substitute for greenhouse glass when present in sufficient guantities. It is transparent 
to both visible and ultraviolet light unlike the Earth's atmosphere, which largely 
absorbs ultraviolet. Conversely CO, absorbs infrared radiation very well. Thus in- 
coming solar radiation reaches the surface but re-radiated infrared from the warmed 
rocks is trapped ... 

19 incoming solar radiation (E6-7) here is radiation coming (rom 

a Venus to the Farth d the Sun to Venus 
6 the Sun to the Earth e all of these 
c the Farth to the Sun f none of these 

20 re-radiated infrared from the warmed roeks is trapped (E7-8)—why? 

a because the atmosphere of the Earth d because visible and ultraviolet light fail to 
absorbs ultraviolet escape from the atmosphere of the planet 

£ because the atmosphere of Venus has e all of these 
a high carbon dioxide content none of these 

c because incoming solar radiation 
reaches the surface of the planet 

20 Correct answer b. 
(E3-4) CO, forms a rather good substirue for grecnhouse glass... (E6) Co, 
ahsorbs infrared radiation very well: so the heat stays inside (he atmosphere as 
inside a greenhouse, a garden building with glass walls and roof used in cold 
elimates to raise the temperature for the flowers and plants growing inside. 

Not a. 
The Earths atmosphere absorbing ultraviolet light has nothing to do with Venus's 
atmosphere absorbing infrared. 

Nota 

It is true the incoming solar radiation reaches the surface (E6-7) of Venus, but this 
does not tell us why the re-radiated infrared ... is trapped on Venus. 

Not d. 

We know both light wares and radio wavcs penetrating at lvw angles (D3-4) are 
trapped on Venus, but this does not explain why the ve-radiated i1fvared ... is 
trapped; which wc are told is duc to the concentration of CO, in ihe lower part of 
the atmosphere of Venus. 

Therefore not e or f. 
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Languages for Specific Purposes, Program Design and Evaluation 
Ronald Mackay & Joe Darwin Palmer (eds.) 
Newbury House Publishers Inc., 1981 

This is a collection of seven articles on programme design and 

evaluation of ESP courses covering the field from all angles, albeit rather 

briefly. The book should be of special interest to syllabus designers and 
materials producers. 

Especially Ronald Mackay and Maryse Bosguet's article on LSP curricu- 

lum development with its very practical approach and concrete examples of 

student and teacher guestionnaires on course evaluation and needs assessment 

should be of value. 

Noel W Schutz and Bruce L Derwing cover the technigues and problems of 

needs assessment in ESP using their own experience in Taiwan conducting a 

needs assessment survey to discover information useful to foreign language 

departments in developing language programmes for science and technology 

and business and industry to illustrate relevant points. 

Lyle F Bachman and Gregory J Strick present a language programme de- 

sign model whose components are a) needs assessment and the evaluation of 

objectives, b) resourse assessment, and c) the determination of achievable 

objectives within the limits of given resources. 

Martin Keith Phillips advocates a methodology of ESP teaching auided 

by four principles a) that of reality control, b) that of nontriviality, 

c) that of authenticity, and d) that of tolerance of error. 

Lyle F Bachman's article on evaluation in ESP programme development 

discusses principles and considerations in programme development. He re- 

minds us that 'Evaluation, essentially, is the collection and use of 

information for the purpose of decision-making. It is this purpose that 

characterizes evaluation and distinguishes it from testing and measurement. ' 

He explains various types of evaluation and evaluation procedures, strongly 

recommending domain-referenced testing for efficiently collecting student 

performance data on objectives. In addition Joe D Palmer writes on register 

reseach design and on discourse analysis. 

Eva May
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Communicative Syllabus Design and Methodology 
Keith Johnson 
Pergamon Press, 1982 

This collection of papers written between 1976-80 - about half of 

which have previously been published elsewhere - traces the development of 

the communicative approach to language teaching over the years. 

The book is divided into four sections. Section 1 presents the back- 

ground and explains the theories at work behind the communicative approach. 

It is a well-argued and clearly presented introduction to communicative 

teaching intended for those unfamiliar with the issues involved. 

Section 2 first considers practical guestions connected with the 

design of a notional/functional syllabus and in what type of course this 

type of syllabus could be applied. Johnson cautions againsta too 

enthusiastic adoption of the notional/functional approach and instead re- 

commends that a functional element be introduced in language courses to 

create a multidimensiona] syllabus. He argues that a functional syllabus 

is unsuitable for use with beginners, but could be of value for remedial 

students and especially for short-term and advanced learners courses. 

Section 3 is largely theoretical dealing with the criticisms levelled 

against the notional/functiona]l approach and suggesting as two possible 

alternatives, first, a'revised' version of the notional syllabus, linking 

structures, notions/functions and communicative activities in a meaningful 

way and, second, adopting a task-based syllabus. 

Section 4 is mainly a practical guide to communicative methodology, 

showing how drills can be made communicative and how to create an 'in- 

formation gap' in exercises to ensure genuine interaction in the classroom. 

It also presents technigues for teaching appropriateness and coherence in 

academic writing and briefly presents the 'Deep End' strategy in communi- 

cative language teaching. The two papers in this section that are of a 

theoretical nature discuss communicative processes and communicative 

writing practice. 

In addition to Johnson's shrewd analysis of the notional/functional 

approach and its applicability to courses of various types, his book offers 

materials producers and teachers highly valuable information on both 

syllabus design and methodology. A certain loss of coherence and the 

occasiona] repetition of material is perhaps unavoidable in a book of this 

kind, but does not seriously detract from the value of the book. 

Eva May 
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TIEDOTUKSIA — INFORMATION 

UNDERVISN[NGSMATERIAL I SVENSKA 

Följande material kan re<vireras frän Högskolornas spräkcentral: 

Svenska för Juris Studerande. (Ylönen - Kölhi-Himanen - 
Kreutzman - Oker-Blom - Ros - Saanila - Talke) 

Svenska för Juris Studerande. Lärarhandledning. (Ylönen) 

Svenska för Medicins Studerande. (Hakala - Hakalax - Kreutzman) 

Svenska för Medicine Studerande. Lärarhandledning. (Hakala) 

Svenska för Samhällsvetare. (Nikko - May - Fiilin - Hämelin - 
Kölhi-Himanen - Riipola - Sandelin - Sopenlehto) 

Svenska för Samhällsvetare. Lärarhandledning. (Nikko) 

Svenska för Pedagogie Studerande. Försöksmaterial. (Hakala - 
May - Nikkc) 

Svenska för Pedagogie Studerande. Försöksmaterial. Lärarhand- 
ledning. (Hakala) 

Funktionsövnirgar. Elevhandbok. Försöksmaterial. (May) 

Funktionsövnirgar. Lärarhandledning. Försöksmaterial. (May) 

Handledning i läs- och anteckningsteknik. Elevhandbok. Försöks- 
material. (May) 

Handledning i läs- och anteckningsteknik. Lärarhandledning. 
Färsöksmaterial. (May) 

Följande samarbetsprojekt har börjat men materialen är ännu inte färdiga: 

Svenska för Odontologie Studerande 

Svenska för Humanister 

Gramnatikövnirgar 

VENÄJÄN KOKEILUMATERIAALIA 

puh. 941-291886/Sinikka Koponen.  
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ASSOCIATION SUEDOISE DE LINGUISTIGUE APPLIOUEE (ASLA; 
Svenska föreningen för tillämpad spräkvetenskap 
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AFinLA:n SYYSSYMPOSIUMI HELSINGISSÄ 19.-20.11.1983 

Suomen soveltavan kielitieteen yhdistys (AFinLA) järjestää yhdessä : ASLA inbjuder till 1983 ärs AScLA-symposium om SUKOL:in ja KOL:n kanssa syyssymposiumin Helsingissä 19.-20.11.1983 N 
PRAK 

aiheesta Kielitieto - kielitaito. Symposiumissa paneudutaan sellaisiin NORDENS SPRÄK SOM MÄLS Ä kielenopetuksen alueisiin, joilta oppilailla on valmiina tietoja ja 
taitoja, mutta näistä tiedoista ja taidoista ei ole tieteellisesti ja Tid: 3-4 december 1983 pedagogisesti päteviä kuvauksia. Teemaa lähestytään mm. seuraavista 
näkökulmista: kielitieto kirjallisuuden opetuksessa, puhutun diskurs- 
sin tuottaminen ja suunnittelu, hiljaisuus ja vastaanottaminen diskurs- Spräken i Norden inlärs och studeras som andraspräk eller främmande- sissa, kielitieto ja kielelliset taidot, kieliopin havainnollistaminen spräk i större utsträckning nu än nägonsin tidigare. Den främsta an- sekä tiedon ja taidon osuus oppimistulosten evaluoinnissa. Teemoja ledningen til] fenna utveckling är givetvis de senaste ärtiondenas invandring till de skandinaviska länderna, men intresset för Nordens käsitellään äidinkielen ja oppijalle vieraiden kielten näkökulmista spräk är ocksä mycket stort ute i världen. sekä erikseen että kontrastiivisesti. 

Plats: Stockholms universitet, Frescati 

Forskningen omkring danska/norska/svenska som mälspräk är ännu i sin 
linda, och lärarutbildningen är ocksä i sitt initialskede i Skandina- Symposiumiin voi ilmoittautua (ilmoittautumislipuke s. 29) os. AFinlA, vien. Finland har en helt annan situation med länga traditioner i un- Englannin kielen laitos, Jyväskylän yliopisto, 40100 Jyväskylä 10. s aj S 1 varta lämina i finska och svenska som främmande Seminaarin ohjelma lähetetään ilmoittautuneilla heti, kun se syksyllä 

valmistuu. Osanottomaksu 50,- peritään seminaarin alussa. Syftet med symposiet är att föra samman forskare, lärarutbildningsun- 
dervisare och andra intresserade för att dryfta ett vitt spektrum av 
lingvistiska, inlärningsteoretiska och metodisk-didaktiska frägeställ- 
ningar utifrän redovisningar av pägäende forsknings- och utvecklings- 
arbete. 

Inbjudna föreläsare kommer att ge översikter över läget i de enskilda 
nordiska länderna och i utlandet, men f 6 är alla intresserade välkom- 
na att anmäla föredrag till symposiet. Förhoppningsvis kommer nägot 
föredrag att beröra situationen för färöiska, isländska eller samiska. 

Anmälan: senast 15 oktober (med talongen pä s. 29) 

Kost och logi: Beställs och betalas av deltagarna själva (vi sänder med en 
VIIDES PSYKOLINGVISTIIKAN SEMINAARI JYVÄSKYLÄSSÄ 9.-10.1.1984 ista pä lämpliga hotell till dem som anmäler sig) 

. 
Deltagaravgift: 75 skr för medlemmar i ADLA, AFinLA, ANLA eller ASLA, 

Suomen soveltavan kielitieteen yhdistys (AFinLA) ja Jyväskylän yli- 125 skr för övriga opisto järjestävät viidennen psykolingvistiikan seminaarin Jyväskylässä 
tammikuun 9.-10. päivä 1984. Seminaarin teemana on Aidinkielen ja vie- Välkomna! raan kielen kehitys ja kehityksen ongelmat. Teemoja voi lähestyä sekä Kenneth Hyltenstam Katrin Maandi äidinkielen että vieraan kielen kannalta tai sitten kontrastiivisesti. 
Tarkemmat tiedot seminaarista julkaistaan myöhemmin syksyllä.



24 

WORKING GROUP FOR IN-SERVICE TRAINING 

This working group was set up to organise the exchange of material and 

information and to plan future workshops and in-service training 

sessions. 

The main objective is to develop contacts between ora] skills teachers 

by coordinating the exchange of ideas and experiences through the 

organization of workshops, seminars and other teacher training sessions 

involving experts from Finland and abroad. The focus of these sessions 

will vary according to the needs expressed by the oral skills teachers. 

In addition:- 

Source books of ideas will be produced and supplemented from time to 

time. 

Bibliographies relating to oral skills teaching will be produced. 

A network will be established for the reviewing of new materia] for 

the Kielikeskusuutisia. 

Two meetings of the group have been held anda third has been arranged 

for September, 1983, when activities for 1984 will be planned. 

The source book from the 1983 workshop has been compiled and is being 

distributed. 

Gordon Roberts is organising the network for reviewing new material. 

A panel of reviewers is being set up and anyone who is willing to 

be part of this should contact Gordon at the University of Oulu. 
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The Communicative 
Teaching of English 
A 10 week In-Service Teacher Training Course 

A new provision in advanced In-Service Training for experienced 
teachers, programme supervisors, teacher trainers, curriculum 
developers, and administrators. Active exploration of the latest 
thinking and practice in the communicative teaching and 
learning of English. 

Current starting and finishing dates: 

7 October — 16 December 1983 27 April — 29 June 1984 
13 January — 30 March 1984 5 October — 14 December 1984 

For further informaticn 
and application forms, write to: 

  

The Secretary — In-service Courses 
Institute for English Lanzuage Education 
University of Lancaster 
Bowland College 
Lancaster 
England LAI 4YT 
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ENGLISH SUMMARY 

REPORTS 

Marianne Nordman reports on the Swedish for Specific Purposes programme 
for students of economics at the University of Vaasa. 

There is also a report on the seminar on neurolinguistics, phoniatry and 
speech therapy, held at the University of Jyväskylä on 15-16 April, 1983. 
Papers delivered by professor Ruth Lesser and Dr. Peter Borenstein will 
eventually be published in the AFinLA series, Psycholinguistic Papers 4. 

INFORMATION 

All Swedish Language Centre teaching materials and a new Russian material 

are listed on page 21. The materials can be obtained from the Language Centre 

for Finnish Universities. 

The Finnish Association of Applied Linguistics (AFinLA) will hold its autum 
symposium on 19-20 November in Helsinki. For registration please return the 
form on page 29 to AFinLA, Department of English, University of Jyväskylä, 
40100 Jyväskylä 10. 

The 5th seminar on psycholinguistics will be organized at the University of 

Jyväskylä on January 9-10, 1984. Further information about the seminar will 

appear later this autumn in the Language Centre News. 

The Swedish Association of Applied Linguistics (ASLA) will organize a 
symposium at the University of Stockholm on December 3-4, 1983. The theme will 
be "Nordic languages as target languages". Deadline for registration is 
October 15. The registration form is on page 29. 
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SVENSK RESUME 

RAPPORTER 

I detta nummer ingär en rapport om seminariet i neurolingvistik, foniatri 
och talterapi som den 15-16 april, 1983 hölls vid Jyväskylä universitet. 
Prof. Ruth Lessers och Dr. Peter Borensteins föreläsningar kommer senare 
att publiceras av AFinLA i serien Psycholinguistic Papers 4. 

INFORMATION 

AFinLA kommer att arrangera sitt höstsymposium i Helsingfors den 19-20 
november. Var vänlig och sänd in anmälningsblanketten, s. 29, till AFinlA, 
Engelska institutionen, Jyväskylä universitet, 40100 Jyväskylä 10. 

Det femte seminariet i psykolingvistik kommer att arrangeras vid Jyväs- 
kylä universitet den 9-10 januari, 1984. Detaljer om detta seminarium 
kommer att ges senare denna höst i Kielikeskusuutiset.
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Ilmoittaudun AFinLA:n syyssymposiumiin Kielitieto - kielitaito 

Helsingissä 19.-20.11.1983 

Nimi: 

  

Postiosoite: 

  

Anmälan till 1983 ärs AScLA-symposium sker genom denna talong och sänds 

in till symposiets sekreterare, Katrin Maandi, Stockholms universitet, 

Inst. f. lingvistik, 106 91 Stockholm 

Namn: == läs. 
Adress: 

  

Institution: 

  

Jag önskar hälla e=t föredrag med titeln 
—mM. 

  

och bifogar en abs=ract (högst en sida) 

Jag är medlem i 

[] Jag är inte medlem i nägon AILA-förening.
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